
I évfolyam. 28. szám. Torda, 1891. augusztus 9.

r

Torda-Aranyosmegye közigazgatási, küzmiulőiísi, társadalmi heti lapja és a Torda-aranyosmegyei gazdasági egylet, hivatalos közlönye.

*

ELŐFIZETÉSI DU: t FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS LAP TULAJDONOS:

Egéwévre. ... . . ... . . 6frt . 1 R WERESS SÁNDOR.
Fél évre............................. . 3 frt — kr. @ ■
Negyed évre................................. , J frt 50 kr Szerkesztői szállás és kiadóhivatal, Hidutcza 32.

Megjelenik minden vasárnap. /p

HIRDETÉSI DIJ:

.Árszabály szerint.

Kéziratok nem adatnak vissza.

. Állítsunk megyei múzeumot.

Múlik az idő, a perczeket órák, az 
órákat napok követik, a napok beleme
rülnek az esztendőkbe, melyek ismét 
az évtizedek és évszázadok sorában 
enyésznek el, s a természet legneme
sebb teremtése az ember : nemzedékről, 
nemzedékre enyészik velők . . . Adjuk, 
vesszük, örököljük azokat a földdara
bokat, melyek megdöbbentő hallgatag- 
ságukban ősapáinkat látták szenvedni, 
örvendeni, s elenyészni, s melyek oly 
sokat tudnak mondani a gondolkodónak, 
ki a múltak emlékein merengve velők 
beszélni képes ...

> Itt e megye területén élt Sarmata, 
Ágatirz, Dák, Római, Húnn, Gepida,

< Longobárd, Avar, mindenik mivelte c 
földet, élvezte gyümölcseit, pihent azon

; sziklák árnyában, melyeket ma is lá- 
V tunk, s melyek késő unokáinkra is csak 

4 ily, alig változott alakban fognak majd 
1 letekinteni ...
} A fent elősorolt' nemzeteket meg-
? előzte az ősember, kinek kése, fejszéje 
- kovából volt, s kinek nyomait csak az 

újabb időben kezdi felkutatni a Geolo
gia. Egy egy kovából alakitott véső, 
egy egy meghasitott csont, melyből a 
velőt kiették, egy darab hely, mely ha
muval van elöntve, mutatja, hol tanyáz
tak az Aranyos folyó és a mezőségi 
tavak partján, a barlangokban, s e ta-
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Mióta láttam . . .
Mióta láttam elvonulva
A kis lányt; ' mily szerény vala —.
Engem elbájolt a szerénység,
S virágom lett az ibolya.

Mióta láttam tiszta lelkét, 
Mit nem szennyezett a világ, 
Mert ártatlan és hófehér még: 
Virágom lett a gyöngyvirág.

És mióta mosolyogni láttam
— Mint a kinyillott rózsatö — 
Azóta szeretem és csodálom, 
S az egyetlen virágom ö !

Felszeghy Dezső.

nyákat ma méternyi vastag föld borítja, 
melyet a természet bölcs keze szemfe
dőül borított elenyészett életükre.

Mennyi idő telhetett el igy, azt meg
mondani- nem tudjuk, de annyit állítha
tunk, hogy hosszasabban tartott az em
berinem gyermekkora, mint a föld leg
régibb ma élő népe a Sinai nép élete: 
Aztán jöttek rájok embercsoportok, kik 
már bronz fegyverekkel bírtak és tud
tak tüzet éleszteni, s tova űzték a békés 
halászokat. Ezeket más jövevények 
verték el tűzhelyektől, majd a lefolyt 
századok során : népekké tömörültek, 
megtanulták a földmivelést, nieg a ke
reskedést, házakat, falvakat építettek 
s mikor a kényelem bizonyos fokát 
elérték, a város erdeje felöl uj, vadbő
rökbe öltözött vérszomjas emberözön 
tódult alá, s magáévá tett mindent, a 
mit amazok századok folytán örököltek, 
gyűjtöttek.

. És ez igy váltakozott, mindaddig, 
mig Róma hóditó légióit ide is elhozta. 
Megyénk székvárosa helyén alapította 
Potaissát, vagy Patavissát, s ala
pított a dák industria helyén egy olyan 
várost, mely a mai Tordánál terjedel
mesebb és népesebb volt, mert hogy 
többet ne említsek, mai „vár“-nevü fen- 
sikon 16,OOO-ből álló légiónak volt ál
landó hadiszállása ...

Mindnyájan tudjuk, mennyi felira- 
nakozni látszék a szembejövő, de már.megállott 
mokányokon, s mokány gebe-galamb társán. A 
szekér ott is hirtelen megálla, mert a gebe-ga
lamb is hirtelen megálla: megálla pedig abból 
ból az egyszerű okból, hogy nemes lelkét nyu
godtan lehelje ki. Ki is lehelte abban a nyom
ban, a melyben megálla, s a mint kilehelte,, öt 
magát bevonszolták a sánezba.

0 maga a sánezban, s gazdája az utszé- 
lén maradt. Alig tudtam istenes lelket verni a 
gazdájába, avval vigasztalván, hogy most már 
többszörös okból nem vesznek tőle vámot a herku- 
lesi bidon: először is azért, mert a kiszenve
dett pára igazi f e h é r, de hágjunk az okok 
nyakára: nem vesznek vámot végre, mert a 
volt pára már tökéletes dög, pedig különben 
okvetlen vennének tőle vámot többszörös ok
ból, a többek között először is azért, mert a 
néha dög az Aranyos jobb partján lakott. Es 
a frátye meg vigasztalódni látszott e nyomós 
okok alapján, ó tőle immár csak a tordai hó
hérok vesznek vámot az alsó-szentmihályfalvi 
berekben . . . Ha pedig a nagyhidon keresztül 
viszed mondám az oláhnak „Punye in gurá uná 
obulus“ . . ’

Hanem most jött aztán a valódi hadd el 
hadd. „Gyi !“ mondék a tragédia szomorú szín
helyén, menjünk vigabb tartományba. De az 
én Galambom csak fülelt és nem felelt. „Gyi!“ 
mondék másodszor is harmadszor is s isten 
tudja hányadszor már. Gyi! hi! czófel kutya- 
teremtettét ! mondánk egyszerre mind a négyen.

Még egy levél a vaczkorfák alól

Nós, „gyi!“ mondók édes barátom! ab
ban az édes reményben megint, hogy,akadály
talanul folytatjuk immár az ágálást. Es kiérve 
a vámolok győzelmes csapatjából csakugyan 
teljes kéjutazással vágtatunk vala, csaknem 
egy félkolómétert. Itt a kocsi hirtelen megálla, 
mert a Galamb (igy hijják a félmokánylovat) 
hirtelen megálla. Megáíla pedig azért, mert szá- 

tos Jíőszobortöredék és régi római emlék- ■ 
érem merül fel a földből, különösen a 
várkörüli szőllők forgatásakor. Azokból 
a betűkből, melyek rájuk vannak vésve 
egy nagy mult történeté! olvassák ki 
az ahoz értők. Ismeri’; kődarabot, 
melynek felírását évröí-cvre messze 
külföld tudósai jőnek megolvasni. Nap
ról napra merülnek fel uj meg uj feli
ratos kövek, melyeket egykedvűen il
lesztünk be pinezéink falába, épületeink 
fundamentomába, melyek díszére válná
nak sok külföldi-muzeumnak. És ez el
mondhatjuk, hogy csekélység . . . Men
nyi pusztult és kallódott el az évszáza
dok során a mult ezen ékesen mesélő 
emlékeiből ...

Más megyék jobbkor megébredtek 
mint mi. Huny ad és Alsó-Fej érmegyék
nek alig másfél évtized óta számot tevő 
muzeumuk van, a hova összegyűjtik a 
mult ezen emlékeit, csak a mi várme
gyénk van e részben is hátra!

Az ily maradványok — mondja 
Orbán Balázs— Torda város leírásában^ 
nem egyszerű lomtárba való töredékek; 
mindezek az ős Torda müvelségtörténeté- 
nek egyes betűi és sokat jelentő tanu- 
bizonyitványai, s valóban Torda város 
nagy múltját hazudtolná meg, s művelt
ségéről állitana ki szegénységi bizonyít
ványt, ha továbbra is vétkes közöny
nyel nézné a leginkább ő reá végtelen 

Ezért avattak a herkulesi hídon vámfizető pol
gárrá, hogy most ilyen rút hálátlansággal fi
zetsz? Éppen azért gondolá magában a féltor,- 
dai félmokány s egészen megvámolt honpolgár, 
ha vámfizető kötelességem van, jogom is van 
e szekeret tovább nem huzni. S hiába volt 
minden erőlködésünk: egyik a kantárt.a lyukas 
esernyőt fogta, kettő taszította a lőcsöt neki 
feküdt váltakkal s „gyi !» mondánk keserves 
haraggal. De csak nem ment se ide, se tova 
egy toppat sem. Most kötelességed menni. S 
szavaztunk. Négyen igenre, s az uj polgár 
egyedül nemre szavazott s bebizonyította, 
hogy van joga nem menni, s győzött, mi pedig 
megbuktunk éppen mint a vámszavazásnál. El 
kellett ismernünk a humanismus e három ko
losszális jelszavát : Szabadság, Egyenlőség, Test
vériség, elhatároztuk, hogy a megvámolt uj mo
kány honpolgárt szekérre tesszük, s szerepet 
cserélve kihúzzuk mi őkémét falura időzni.

E tervünk meghiúsult, mert ezalatt már 
a nap is meghajlott az égen a hegyek mögé, 
a a Nagy Lfőrincz ménese hazaszáguldott; 
kifogtunk innen egy nyalkát, s ez hazaszállított 
minden szó nélkül ...

Ezóta itt künn faluzom s. ágálva fumigálok 
a czigánlékrivel; kijárok a cseremezöre e vacz
korfák alá, a gyepes árnyékra hajtom fejem, 
s nézem a miniatűr Kárpáthegylánczot éppen 
mint régen —. a libaörzö gatyás-gyerek. , Az 
a hegy akkor az égig ért, s rajta túl a,, vjlág 
vége volt. A hegy most is ugyanaz, ș mégis
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fontossággal biró régiségek széthordását, 
elztlllését és megsemmisülését. E z f c s a k 
a tordai muzeum fel állításával 
lehet meggátolni, s az utókor előtt 
a város, s hozzáteszem, a vármegye 
jóhirnevét helyreállítani.

K.. AVeress Sándor.

Ipartanfolyam Tordán.

Kulturális és nemzetgazdasági érdekeink 
szempontjából nem csekély fontosággal bir me
gyei kir. tanfelügyelőnk Simó Bélának a 
tanügy terén fáradhatlan kitartással párosult 
ebbeli nemes törekvése, hogy a házi ipar egyik 
fontos és praktikus ágának a sás-, vessző-, 
szalma-, és gyékény-fonás mesterségének szak
szerű elsajátítása végett a folyó szünidő alatt 
a megyei tanítóság részére lehetővé tette egy 
21 napi tanfolyam megtartását.

A czél biztosítására sikerült első sorban 
megnyerni a vármegye közönségét azáltal, hogy 
a hasonczélu alapítványból 300 frtot utalványo
zott ki a jelentkező tanítóság napi élelmezésére 
másodsorban sikerült megnyerni a tanfolyam 
oktatójául Boér János 'sz.-újvári gyakorló isko
lai s képezdei ipaftanitót, ki működését folyó 
évi aug. hó 10-én. Hétfőn reggeli 8 órakor 
kezdi meg a tordai polgári fiúiskola helyiségé
ben. A megejtett pályázat folytán 21 tar.itó 
vétetett fel a tanfolyamra és pedig napi ellátás 
és lakással : Hideg János oláh-lé.tai, Kovács Sá
muel m--kapusi, Csegezi Elek ar.-rákosi, Oro- 
ján János veresmarti, Benedek Sándor és Ben
jámin harasztosi, Mihály Simon al-járai, Ka
nyaró Mihály várfalvi, Székely János gerendi, 
Smid Rezső túri, Lupescu János egerbegyi, 
Bedelán István szt-m.-falvi, Kosztin György 
bányabükki. tanítók ;; saját költségükön, de . la
kás -élvezetével: Mik Gábor magyarosági, 
Pap, Vazul kisbányai, Orion István r-egresi, 
Véza János lunkai. Motyók László szurduki, 
Zsurzs. Péter p.-cgresi, Juonics Vazul alsó szolcs- 
és Makaria Sándor m.-záhi tanítók.

-Úgy a szakszerű vezetés és oktatás biz
tosítása, valamint az érdeklődő tanítók szép 
száma a csekély anyagi áldozatok mellett is 
amaz örvendetes feltevésre enged következ
tetni, hogy a folyó évi augusztus hó 10-től 
szeptember hó 1-ig tartó tanfolyamhoz fűzött 
remények a várakozásnak mindeú tekintetben 
megfognak felelni.’ 

minden hogy megváltozott! Megnőtt a világ. 
Akkor ha felmászhattam volna rá, markomba 
szorítottam volna a csillagot, most mászkálhatok 
az Alpok Gletseherein is, a csillag annál mesz- 
szébb van ...

De nem tesz semmit ; van nekem két földi 
csillagom, s "utolérhetetlen után többé nem ási- 
tozom.

Szóval jól. telik az idő. Még a sánoz és 
hid körül történt ezudar bukásaim sem jutnak 
eszembe. Leszavaztak úgy a vámosok, mint 
a lovak. Az vigasztal, hogy a régieknél még 
a holtak is fizettek vámul egy obulust, a miért 
átszállították őket az örök-feledés birodalmába.

En is a felejtés országában vagyok itt. 
Mintha nem is létezném. Csupán a lenyomott 
fűszál érzi zsarnok voltomat. Én sem tudok 
a világról semmit. Nem látom a hivalkodók 
tarka táborát s czafrangjókat. Eszre térit azon
ban egy kis féreg, ki heservesen megcsíp egy 
eltaposott virágért. Ott van, ott kell lenni — 
a virág és bogár visszonyának összekötő kap
csában ama szellemerőnek, melylyel annyi vak 
sejtelem foglalkozik ....

A láthatatlan istenség szörnyű igazság 
szolgáltatást tart fen az ő birói zöld asztalán, 
De legyünk jobb keresztények a drákói igaz
ságnál. Higyjük él hogy nem mindig és min-' 
denütt áll a szörnyű ítélet. Élegyes a világ, ele
gyes minden. -

Emitt Ván egy kerek erdő. Böngornak 
hívják. Benne barangolt bánatában Bur ran-

Hangverseny,

Tisztelt sz erkesztő úr!
Torda, 1891. aug. 2.

Rák János zeneegyleti karnagy több éve 
_ itt működvén, anyríyira .közkedyeltségü lett, 

mind képzettsége, mind pedig kitűnő előzékeny 
modora által, hogy egy egész magán zeneisko
lát létesített számos taggal, melyet méltán ne
vezhetünk egy Tordán létesítendő zene con- 
servatorium elő készitő iskolájának. Az intelli- 
gentia örömmel bízza reá gyermekeit, mert 
valóban szakértő oktató. Ez idő szerint is igen 
sok tagból állanak hegedű, zongora, czimbalom 
hangszereken cultiválják a tanulók magokat 
derék karnagyuk vezetése alatt, ki mint minden 
évben úgy az idén is igen érdekes műsorból 
összeállított tánczczal egybekötött hangversenyt 
rendezett. .

A tordai intelligens közönség pedig tel
jesen mogtölttöte a volt Casinó helyiséget, ki
mutatván a Rák János iránt érzett rokonszen- 
vét, másfelől pedig megragadván az alkalmat' 
egy ily ritkán előforduló élvezetes estve eltöl
tésére.

Gly jól esett hallanunk.a kis szőke-barna 
angyalok kedves énekét és zongorázását, 
majd gyönyörködtünk a komolyabb irányú* s 
nagyobb leányok által játszott műfajokban, mint 
a Rédiger Gizella kisasszonytól minden kifogás 
nélkül eljátszott Bánk-Bánban, mi valóban 
úgy a tanítvány, mint a mester őszinte dicsé
retére szolgál.

A katona-induló képezte a nyitányt az 
összes tanítványok által legnagyobb pontosság
gal. Ábránd és a suhanczból az indulót énekelte 
Kovács Gábriella úrnő, zongorán kisérve . Ba
log Lenke által, mely ének úgy a hang eleven
sége, mint iskolázottsága által tűnt ki. Beriol kon
certet Solymosi Károly az alföldi búcsú han
gokat Mészáros Kornél, zongorán kisérve a kar
nagy által, biztos teknikával, jeles készültséggel 
adták elő. Népdalokat czimbalmon igen jól 
játszott Fosztó Berta. „Un-Balló in Masehra“, 
Verditől Mészáros Polixéna által előadva, oly 
ügyességgel, mélyből igazán kilátszik a komo
lyabb tanulmány. Lázár Ernő Arany J. Bajusz 
czimü költeményét kiváló ügyességgel szavalta 
el élénk kifejezést adva á komikumnak. Egyike 
volt a műsor legérdekesebb pontjainak Vladutz 
Olimpia hegedű játéka és különösen éneke. Kel
lemes hanggal bir és jól énekel. Magyar-német 
és román dalokat egyforma ügyességgel mu
tatott be. Vájsza Árpád tőle megszokott módon 
hegedült több népdalt Hambrich Jolán, nénda’ 
lókat énekelt oly elevenséggel, hogy a közönség 

tyu. Tán kedvese csalta meg s járt vadászni, 
és hogy borzát nem talált Burrantyu, ledur
ran tott keservében egy kutyát. Ezért aztán 
öt is ledurantották, elharczolták hegyen völ
gyön s bedobták az Aranyosba, akár csak a 
Stix vizébe s még csak egy obulust sem tet
tek a szájába, pedig tudhadtták, hogy a víz
lehozza a herkulesi hídig, hol kérlelhetetlenül 
vámot kell fizetni. De azt hiszem a durrantok 
igy gondolkoztak : valamint a szekértől és ló
tól tudnak vámot venni a vámosok, úgy tud
nak venni e holt tetemtől is. Ám lássák, mit 
csinálnak vele. Szegény Burrantyu! a durrantói 
még csak a dugattyúba snn kerültek tán bé- 
Uyen a sors a kérelhetctlen igazság mellett.

De hagyjuk % borzalmaz bongort drámájá
val. Lentebb egy kis patakocska pártján született 
Aranyos-Rákosi Székely Sándor, az unitáru
sok püspöke, ki aSzékely ékről szóló énekében 
szép tündérregéket mond. Éneke vigan folydogált, 
mint a kis patak s egyszer csak a Vörösmerty 
Zalán futásában hatalmas tengerré áradott. 
Emlékezésnek okáért mondjuk ezt. A mit Vö

rösmarty maga állitott, mi ne tagadjuk, hogy 
a hatalmas epopoejának morális magva e kis 
házban volt elrejtve.

Szép a szellemi r,agyság ! sóhajtunk fel 
mindnyájan. Azonban ilyen ritka ajándék ritkán 
adódik. — A Székely Sándorokon kivül falu
helyen kivált, ritkán fordul meg, legfeljebb a 
papokban, ilyen ajándék.

A papok néha-néha még megteszik, hogy 

többszőr megujr'ázta. Solymosi Károly és Mé
száros János ügyesen adtak elő egy duettet. 
Schopin Mazurka Nagy Ilona által előadva, ki 
daczára, hogy rövid ideje hogy tanult, mégis 
nagyon ügyesen játszott. Úgyszintén Oberon 
kar Nagy Anna és „Nagy Ilona által előadva 
biztos teknikával. Valamint Parade-induló Nagy 
nővérek és Vladutcz Auguszta által jeles ké
szültséggel mutattatott be.

Magyar népdalokat játszott Mészáros Já
nos és Amirás Aladár. Jól adták elő hegedűn 
magyar Hymnuszt Horváthy Zoltán, Sándor 
Géza, Gombos László és József.

Végül a műsort á Gigerli-induíó zárta be.
Ezután kezdetét vette a táncz, a mit vár 

tunk is latva a sok szép leányt.
Eddig még csak lehetett nyugodtan re- 

portereskedni, de ezután a nagy meleg a tán- 
Czoló párok sokasága, igen megnehezítette az 
élethü leírást. De én is, mint a költő mondja : 
S ha jó a czél, mit kitüzéi magadnak — akad
nak akkor biztos eszközök — én is félre vo
nulva sok akadály után összeállítottam — bi
zony isten őszintén mondom sok szépleányokból 
állott alabbi névsort. Nó, de nem-dicsérem elég, 
ha a neveket írom, ezek igazolják előbbi ál
lításomat Ott láttam Nagy Ilonát, Pozsonyi 
Júliát, Rédiger Etelkát Opra Irént, Vei •ess Em
mát, Solymosi Izát, Zsófit, Rózát és Emíliát, 
Retezár Czeczilt, Székely Klárát, Fekete Ilonáit, 
Gábor Etelkát, Szentpéteri nővéreket, Hor- 
va,thy Julit, — Mán Ottiliát, Jancsi Irmát, 
Végli Ilonát, Fosztó nővéreket, Abt Vil
mát, Nagy Esztert, Boér Erzsit, Barla Erzsit, 
Bartha Ilonát, Weress Ilonkát, Szabó Margitét, 
Bállá Gizellát, Bardocz Annát, Kleihenipel 
Bertát Gönczi nővéreket, Gegesi Bertát, Mis- 
kolczi Marit, s a szereplő sok szépkisasszonyt.

Megbocsásson t. Szerkesztő úr, de a túl- 
tömöttség miatt nem tudtam megszámlálni, hogy 
hány pár járta a négyest. Anynyit inegj -gyzék, 
hogy régtől fogva nem volt ily nagy s elegáns 
közönség a volt Casinó termében. Midnyájan 
jól mulattunk, ezért ez utón is köszönetét mon 
dunk Rák János karnagynak a nekünk szerzett 
kellemes estvéjért. h.z.

IRODALOM.
Történeti .pályakérdés. A székely történet 

pályadij-alap intéző bizottsága az. 1881. évi ju
nius 14-én tartott közgyűlés határozatából 
nyilt pályázatot hirdet a székely nemzet tör
ténetének megírására. Kívántatik jó magyaros 
nyelven a székelyek története a lehető legrégibb 
kortól 185 J ig, aza2 a székely institutiók meg- 

ujságot is járatnak. Hogy többet ne modjunk, egy 
vén pap ezelőtt 30 esztendővel akart újságot 
járatni. Meg is jött az újság. Lehet róla beszélni 
meiț már nies közöttünk. Tegyük fel, mintha 
az „Aranyosvidék“ lett volna. Kezdette olvasni 
egész széliében: I. (olvasva) égy évfolyam 25 
szám Torda 18 . . stb. „Aranyosvidék .Torda- 
ar. stb. közlönye előfizetési díj felelős szer
kesztő és tulajdonos hirdetési dij egészévre 6 
frt K. Weress Sándor árszabály szerint félévre 
szerkesztői szállás megjelenik minden vasárnap 
kéziratok nem adatnak vissza.

Iparos-ifjuságunk és a vasárnapi munka
létbe, a kix évről évre fentartották az, meg
beszélve összegyülekeznek, s ha szünet egyle
tet eltekintünk az önképzés, társalgás szivet 
városunkban . . .“ stb. Mit mond? én nem ér
tem. A macska vigye el. Nem : kell nekünk 
ilyen újság, a mit nem értünk Jár nekünk 
ingyen újság, megjelenik minden hónapban egy
szer az égen. Hanem ez már régen volt most 
már nem úgy van — azt hiszem. -- Mos: 
hogy ne fizetnének a papok újságért, miko a 
herkulesi bidon a lovak is fizetnek.

írnék neked az Aranyosmentéröl, a sok 
aranybányáról, leánykakőről stb. de nem sokára 
ott megyünk fel a zsinatra Toroczkóra, akkor 
irok. Különben is ha észrevennék a vámosok 
a hidon, mikor e levél átmegy, hogy benne 
aranybányák vaunak, szörnyű pazarul megvá- 
molnák-

Isten veled ! Gyurka.
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szüntéig levezetve. A pályamű 40 nyomtatott 
ívig ivenként 100 írttal díjaztatok. Nagyérdemű 
történetírónk, b. e. Szabó Károly által össze
gyűjtött anyag a szerző rendelkezésére bocsát
tatok, ki a „Székely Oklevéltár“ kiegészítése, 
illetőleg a legújabb időkig lehúzásáért — ivét 
20 írttal számítva — még külön öOO fit t-'sz- 
teltdijban is részesült. A tervezet beküldésének 
határnapja 18 ?2; szeptember 30. A mű teljes 
elkészítésének határideje további 4 év. Terv
rajz és megfelelő mutatvány a kitűzött határ
napon belől a pájadij-alap jegyzőjéhez, Kanyaró 
Ferencz kolozsvári tanárhoz küldendő, ki szük
ség esetén bővebb felvilágosításokkal is szogál. 
Álnév alatt, vagy névtelen beérkező ajánlatok 
figyelembe nem vétetnek. Gróf Kuun Géza 
bizottsági elnök.

biztosító társaságok. 
Magyarországon. Ily czimmel Dr. Már
kus Dezső, budapesti ügyvéd, a „Jogi Szemle“ 
szerkesztője, egy füzetet bocsátott közre, amely 
égy hosszabb czikksorozatnak első részét képezi 
és a melyben a nálunk működő társulatok va
gy on kimutatási kapcsán utal biztosítási ügyünk 
szabályozásának hibáira és hiányaira. ' A ’ nagy 
szakszerűséggel és a legszigorúbb tárgyilagos
sággal kidolgozott tanulmány első sorban a 
G r e s h a m m e 1 foglalkozik és kimutatja, hogy 
e társaság alapszabályai olyanok, hogy nemcsak 
törvénybe ütközők, hanem egyúttal a bizto
sítottak érdekeit minden hányban koczkáztatják. 
Kimutatjta továbbá — mindig a Gresham saját 
adatai nyomán — bogy e társaság alaptőkéje 
a legkisebb az összes nálunk működő társaságok 
közt; kimutatja, hogy a szerzési és kezelési 
költségek óriásiak és nagyobbak, mint bármely 
más társaságnál; hogy legkönnyebben vállal 
koczkázatokat ; hogy viszontbiztosítása alig van; 
bogy vagyonának nagy része kétes értékekben 
van elhelyezve és hogy nyereségét nem a 
biztosítási üzletből, hanem egyéb vagyonából' 
meriți. A füzetet, melynek ára 20 kr. melegen 
ajánjuk a biztosított közönség figyelmében. Kap
ható szerzőnél, Bu lapesten, V., Alkotmány-ut- 
cza 24.)

HÍREK.

— ZEZáziipar tanfolyam. E hó 
10-én nyilik.meg a torda-aranyosmegyei tanítók 
részére rendezett háziipar tanfolyam, a felvett 
es már értesítve lett tanítók kötelesek e hó 
9-én d. u 3 órakor a t-mfelügyelőségi irodában 
•megjelenni, hol a szükséges utasításokat meg
kapjak. A magunk részéről csak helyeselni tud
juk azt hogy a tanfolyamon jelentkező tanitók 
a kosár- és a sásfonásban képezik ki 

/«magukat, mert ez oly ipar melyhez a szükséges 
anyagot a kosár-füzet és a sást vidékünk bő
ven termi ; már pedig háziipar csak ott űzhető 
sikerrel, hol a szükséges anyag nagy men
nyiségben áll rendelkezésünkre. — A hallgatók 
1. frtnyi napidijban részesülnek. Most, midőn a 
háziipar tanfolyam 21 napig fog tartani és vi
dék; tanítók nagyobb számmal huzamosabb ideig 
fognak Tordán tartózkodni, igen czélszerü- 
nek látnok, ha az állami bikatelep jó hír
névnek örvendő fő kertésze L’hui Iliéi1 
István néhány gyakorlati előadást 
tartana a kertészetből, főként a gyümöcsfák 
nemesítéséről; <z eszmét annál is inkább ajánl
hatjuk az intézők figyelmébe, mert magán utón 
arról értesültünk, hogy a ÍŐkertész kész elő/idás 
taitasaia, ha erre felhivatnek. Hisszük hogy 
Simó Béla kir. tanfelügyelőnk mindenre kiter
jedő figyelmét e sorok sem kerülik ki és hi
vatalos utón felkéri a főkertészt, hogy a házi
ipar tanfalyamon résztvevő tanitók előtt tartson 
kertészeti előadást. —dt, ö.

— Elszakította karját a ezéplőgép 
Fodor József m-csányi tanítónak. Midőn bú
záját csépelték vigyázatlanul közeledett a gép
hez, s a gép szíja odakapta. Most a megyei 
kórházban ápolják.

^ïollânder József tánczoskolá- 
jáhan a tánezpróbák f. hó 15-én és 16 án fog- 
kna megtartatni.

í » “ Szirtiiáz. Zoltán társulata megér
kezett. Augusztus 7-én volt az első előadás, a 
„Nagymamát“ adták, s az előadás során Mol
nár Gizella, Tó völgyi Margit. Zoltánné, Sárkö
zivé, a férfiak közül Zoltán, Sárközi, Rajz Ödön, 
Kompo.ti, Tovölgyi tűntek ki játékaikkal. Zo'- 
tán színigazgató beváltotta Ígéretét midőn j. 
társulatot ígért, mert az egyes szereplők meg- 
á Ják a helyeket A ligeti fedett tánezhelyiség 
alkalmasnak ígérkezik, de a ligeti külső vilá
gításra több gondot kéiünk fordítani.

1848—4O-ik. szabad- 
ságharczi emlékek kiállításának ren 
dezői több értékes festményt rendeltek meg oly 
czélból, hogy azokat a becsesebb értékesebb 
tárgyakat beküldő kiállítók közt dijak gyanánt 
osszák ki a kiállítás befejeztéved. E festmények 
közt Koilarznak két, igen sikerültnek mond
ható képen van. Az egyiken a Kossuth czeg 
.edi beszedjét hallgató nagy közönséget látjuk, 
hogy mily lelkesedéssel és ța képen jól kifeje
zett) áhítattal vették öt körül a derék alföldi 
magyarok Az előtérben állók közül többen le
borulva hallgatják Kossuthot. E kép párja azt 
a hires jelentet ábrázolja, mikor Kossuth czeg- 
lédi beszéde után másnap több ezer (minden 
fegyvert fogható) ember lelkesedve indul Pest 
fele kaszákkal, fejszékkel és ajkukon a Kossuth 
dallal. Azt állítják, hogy itt hangzott föl először 
a mi kedves nótánk, hogy: „Kossuth Lajos 
azt izente“ Szerzőjét ma sem tudjuk. — E 
kepeken kivül életnagyságu Kossuth mellképet 
olajba festve is kapnak minden ama kiállítók, 
a kik nagyobb számú, vagy a kik egyes, de 
igen érdekes dolgokat küldenek. A többi ki
állító is kap életnagyságu fénykép imitácziót 
Kossuth képéből Minden küldemény az 18-18 
1849-ik szabadságharczi kiállítás rendezőinek 
Budapestre a fővárosi vigadóba czimzendA

~ sétatér! bizottság- nia dél-
■" j J b an a sétatéri

? fede- ■ 
tanczmulatságot rendez, i 

, gyermekjegy 
t és h ir

atán, kedvezőtlen idő eseté. a B

fedett táczteremben a diszitésí kölségek' 
zésére felavató nyári | ' 
Beléptidij személyenként 60 kr., 
20 kr. felüfizetések köszönettel vétetnek éD Lb- 
lapilag nyugtáztatnak. Vendéglősről és ezuk- 
rászatról gondoskodva van. Jegyek előre Vált

hatok Bernad és Polonyi és Dániel József urak 
kereskedéseiben. Kezdete 6 órakor.

, — .^'uszárok érkeznek, folyó hó 
...'■f"rVa?°xUnKkibai JÖD 1 tábornok, 6 törzstiszt, 
«V “t.n8) 51y huszár- Ezenkívül Kövenden 
6 tiszt 160 legény, Ar.-Rákoson és Sinfalván 5 
tiszt 160 legény, Bágyonba 7 tiszt, 163 legény 
fÄ“" I*!3 Iegó,|y’ vég>° Alaó

. I elso-Szent-Mihalyfalván 7 tiszt, 164 huszár 
lesz elszállásolva.

» 1 •• világosságot- A közön-
b g koréból felszólalást kaptunk, hogy a sétatér 
estenként daczára a koromsetétségnek, soha 
«mez kivilágítva, habár e czélra tömeges ada- 

ozas történt. Jó volna, ha a sétatéri bizottság 
figyelme erre is kiterjedne.

7" ^"i^gb-Tillás- Roncsoló toroklób 
e- Szeko]y Jánf>s nyug, árvaszéki 

ülnök 9 eves fiat Jánost id. Fi nth a Miklós 11 
éves leánykáját Annát. Mint illetékes helyen 
értesültünk, több difteritisz eset azóta nem volt 
varosunkban, s az orvosi óvintézkedéseket a 
egszigorubban megtették. Elhaltak még a hé

ten Saska Pálne sz. Gazner Rebeka és Méhes 
József, mmdemket számos rokonság gyászoja.

. Aj ^oozkakő lerakása a va
súti vendéglő szegleténél megkezdődött. A f 
evben 1000 Quêter lesz lerakva, 8 a járda 
egész a.megyeházig, valamint a szembe levő 
k?köveezveSZ a kathalikus leányoskoláig igy lesz

aii~ ^O2?£?ra- Egy használt, de még 
jo állapotban levő zongora jutányos áron eladó, 
ertekezhdtm e lap kiadóhivatalában.

, . ~ -Krécsun volt csendőr pod-
sagai lakos juhus 31-én főbelőtte magát.

Száz év múlva.

(Egy álom.) z *
Kánikulai délután, jól befüggönyözött szo

bában szidtam, mint sok más a meleget, legyet 
és minden élősdi állatot. Meleg a pamlag, he
verni sem lehet rajta. Le a földre, áh itt pom
pás, semmi sem zavar, elmém elwiapong hegyen, 
völgyön, mig végre hozzád jut te egykor hires 

Potaissa,1) el a véráztatta térre, a hol egy
kor dák, római, majd később magyar ős más 
testvér, nemzetek vére ömle vala : patakonként. 
Lelki szemeimmel láttam az egykori fényt, a 
dul-i c aták iszonyú pusz i'ását, hallom az ágyuk 
dörgés >t puskák ropu ísát és a haldoklók 
nyögését . . . „Vize*, a kinek kell, á kinek 
kell hamar, hamar!“ . ..Ejnye mi az? De sür
gősen akar meghalni az a vitéz barezos? De, az 
nem beszélt magyarul! . . . Felnyitom szem
pillámat, ș akkor veszem őszre, hogy a viz
ám lógyermek kiná'gatja kottára szedett han
gon a szőke Aranyosnak jelenleg sáros vízét. 
Más oldalra fordulok Emberi tunyaság, ki nem 
tudod felhasználni a természet adta kincseket 
s az orrod előtt levő kristálytiszta forrás he
lyeit is«od az egészségedre is káros iszapot.

Placs !
Egy légy lett az áldozat arezomon. Tola

kodásának lett áldozata. Bár minden vigőezczel 
igy tehetnék! Adta vőrszipója nem tudok mene
külni többé tői le, szívja véremet szipolyozza . . . 
megvagy . . . s im körra im között morzsollak 
szét, mint a répát. Légy te is áldozat, hiszen 
az egész élet csak áldozat, ős keserű csalódá
sok folytonos lánczolata ...

Alszom csendesen szempilláim lecsukódva, 
tied vagyok óh Morpiheus istenség . .

Száz év nagy idő és én még mindig élek, 
fiatal, tudni vágyó, kutatok, keresek, utazom, 
villany vasút vezet Claudiopolistól a feleki ala
kítón át Potaissa felé, onnan egy pár pillanat 
Abrudtopán-Veress egyesült városokba érhetni, 
a hol az ősidők emlékeként muzemban elzárva 
tártján az egykori Potaissárajáró divatból kiment 
gőzmasinát. De tartsunk rendet, hisz utazunk.

A villanyos automát phonográfba szorított 
hangon figyelmeztet a közelgő állomásra: „To- 
taissa bánya város és fürdő.“ Fürdő ? kérem 
megállani itt kiszállok, hisz oly régi ismerősöm 
e hely, még a mult századból, kövezetének em
lékét hordozom még most is 11 drb tyúkszem 
képében.

Fényes állomás. A kocsik, villanyos helyi 
vasutak, gőzmotoros teherhordó szekerek százai 
lepik el a Keresztes véráztatott terére épült 
pálya-udvart. Szemem nem tud eltelni a gyö
nyörű gyarmatvároson, mely az Aranyos jobb 
oldalán egész a bogát: erdőig terjed. A gyárak 
kéményei a fellegekig magaslanak, köztük leg
büszkébben az „első magyar sejteny-gyár“ égbe 
nyúló kéménye.

Héj bácsi! 
Tessék !
Kérem azt a villanyosmotoru kocsit egy 

órára! Mi az ára?
10 magyarpőnz!
Tessék.
Repülök. Merészivü vashid vezet keresz

tül a szabályozott Auraria folyón, kitünően 
aszphaltirozott utczán végig vágcatok, a hol a 
villany- és drumond-féle lámpák százezrei hin
tik pazar fényüket a gazdag kirakata árucsar
nokra, melyek az egyháztér szobordiszitett 
vízvezetéki kiömlők körül épitvők.

Fény, disz, mindenütt, egyenruhás cso
portok járkálnak, enyelegve egymással a kik az 
első aranyosmenti székely-huszárok közó tar
toznak.

Óriási fénysugár vetődik olém, diszkapu 
alatt térek be a mulató csarnokba, egy kissé 
elfáradva lévén, jól esnék, egy pohárka frissítő.

Egy csinos hölgy szervíroz a közel levő 
asztalnál.

Nagysám !
Ide sem hallgat . . . Nagyfám! egy lityi 

két borvizzel . j. . Általános csend ... Itt ott 
egyes szervírozó alakok. . . kopogni kezdek. 
Héj nagysád tessék ide figyelni . . . Senki* 
sem jön.

Pálczámat veszem elő s az asztalra ütök 
ötször egy más után. Egyszerre öt csinos női 
alak közeledik felém.

Egyik szőke, a másik barna . . . Tyhtt 
eszemadta ... kéz nyúl felém kedves kacsó 
megfogom . . . vashideg . . . megölelem ke
mény vas . . megszólítom . . . rekedtes pho
nograph női hangon kérdez: „Mi tetszik?“

x) Torida római korbeli neve.
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Majd hányát vágom magam . . • mind az 
ötfiek mellére van Írva, mit árul, s valamennyi 
villanyos antomát női-ruhában. Okát kell tud
nom, korcsmáros után kiáltok. Miféle fogadó ez?

Reverendás egyén lép előmbe, s büszke 
magatartással válaszol: „a potaissai erény-egy
let 20-ik árucsarnoka!“

De nekem élő nő kell! Olyannal csak a 
mult században szolgáltak itt, ha méltóztat, 
tessék e külön kabinba betérni s tessék végig 
hallgatni a mult század 91-ik évében megörö
kített potaissai orgiák egyikét, a mitől, ma 
Isten ments ! '

10.000 drb phonograph és mikrofon-pho- 
togfaph egy rakáson . . .

Ha tetszik kezdjük élőiről.
Sok lesz valamennyit kérem csak egy párt.
Tessék.
Kérem e photographiât megnézni.
Füstös szoba, benne két asztal rakva kü

lönböző üvegekkel, az asztalok körül hegyén-há- 
tán férfiak, czimbalmos, klárinétos, muzsikus- 
ézigányok pipafüstbe burkolva foly a „grand 
muri.“ Két festett női-alak szolgál föl, dereka 
körül számos férfi kéz.

Plafondhoz nyúló kezek hiven jelzik, hogy 
à „muri“ javában foly.

Fülemet a közel levő phonographhoz il- 
ëè’Ztem,' vigan szóll az ismert nóta húsz férfi 
és1 két női torokból:

„Azért, hogy a szita rosta.“
■ Közbe kurjongatás, üvegcsörgés és e<y 

elázott atyafi téli tett nyögésé.
Más képet’veszek kezembe. Félhomályu 

szoba. Egy kerek asztal körül számos összedu
gott fej gusztálja az elfoslett slágert, a háttér
ben erősen keresi az utolsó hatost egy atyafi, 
majd oldalt alkudozik a csinos korcsmárosnéval 
•egy férfi alak 5 erős pengő iránt, melyet a 
mákaóbank imádott Molochja lesz elnyelendő.

Ösmerős képek.
; A phonograph beszél : Paroli. Hármat el. 

Kell? Kérek! Elfeslett. Lineát Jézus! Hat! 
Egy féllel több. Az ur lopott! Klics, klacs! 
Mondja meg a phonograph, hogy ez mi — én 
nenr tudom.
•'G Nem kérek többet.
\ Dé kérem szól a reverendás erényegy

leti korcsmáros : még ezt az egyet. Csinos két 
férfi ül egy asztalnál, közel hozzájuk több férfi 
akik, a kezdődő jókedv tükröződik vidám ar- 
czukon.

A Phonográf beszél :
„„Gyújtsunk rá.“ „Na egy házi nótát.“ 

„Csak ne kezd fenn“ Hallik ez a dal: „Mikor 
téged megláttalak “

Ez még jó kép, szóll az erény-egyleti 
korcsmáros.

Nó, természetesen.
De ilyet ma nem hallani,’ a dal csak 

a nemzeti dal, színházban hallható és magán 
szállásokon : mert Potaissa város erényegye
sülete szigorúan tiltja azt nyilvános helyeken, 
kivéve a templomokat.

Helyesen.
Az utczán vagyok a paloták ezerei, a nyil 

egyenes alagcsövezett utczák lombosfákkal ékit- 
vék és a locsolt aszphalt hüsitőleg hat a körlégre.

A díszes házcsoportok között leginkább 
feltűnik : a potaissai muzeum, kórház, egészség 
ügyi palota, áru csarnok, pénzintézetek, szegé
nyek háza stb

Az utczákon díszes és jól táplált rend
őrök tarják fenn a közlekedést és közbiztonsá
got. Rend, tisztaság mindenütt. (

A várost kercsztülszelő szabályozott pa
tak partjain díszes paloták emelkednek, s száma 
nincsen a sok motornak, mely innen kapja az 
erőt. Majd az utczán haladva kedves pecsenye
illat üti meg orrodat, s ha betérsz az egyesült 
kofapecsenye árusnők csarnokába nem tud el 
teliy lelked a nagy tisztaságtól.

Elfáradtam, álom kezdte környékezni sze
meim pilláit, betértem az első vendéglőbe. 
Pontos kiszolgálat. Az automat pinczérek kitü
nően teljesítők szolgálatukat, s még borra való 
sem kellett nekik. Kényelmes szobában pihen
hetek. Reggel lévén felülök a római fürdőkhöz 
vezető villanyos vasútra és az árnyas fasorok 
között pillanat alatt ott vagyok a kényelmes 
kőmedenczében,s azüditő gyógyerejü sósviz ki
tünően hat testre és lélekre egy aránt.

Visszafelé jövet hatalmas trombitaszót 
hallok. Tűz ütött ki a LXV-ik városrészben, 
mire oda érnék már el van fojtva a pusztító 

elem, hogyne, mikor 5000 kéz együttesen mű
ködik.

De mintha selélykiálltást hallanék.
„Vizet a kinek kell, a kinek kell hamar, 

hamar!“ Klacs ! Jól pofon vágom magamat, s 
fel ébredek. Egy szemtelen légy alkalmatlan
kodott szemem körül, s a vizárulógyerek, kot
tára szedett hangon kinálgatja zavaros por
tékáját.

Nem hittem fülemnek; kitekintek az ab
lakon, s megláttalak téged egykor dicső Potaissa 
a jelenlegi rozzant állapotodban, s oh, mily 
keserű volt a felébredés.

- Kodra Gyula.

Torda-Aranyosvármegye főispánjától.

Sz. 259—1891.
főisp.

Pályázati hirdetmény.
Torda-Aranyosvármegye topánfalvi 

járásában évi 400 frt fizetés és 100 frt 

lakbér illetménynyel rendszeresített ir- 
noki állomás üresedésbe jővén, — arra 

ezennel pályázatot nyitok.

Felhivom pályázni kívánókat, hogy 

az 1883. évi I. t.-cz.-ben megszabott 

minősítést s eddigi szolgálataikat igazoló 

okmányokkal felszerelt kérvényüket f. 

évi augusztus hó 31-éig hozzám adják be.

Torda-Aranyosvármegye főispánjától.

Tordán, 1891. julius 22-én

Gr. Bethlen Géza, s. k.
3—3 főispán.
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Nyomatott Harmath József könyvnyomdájában Tordán.

miután ez, mint semmi más egyéb szer — a legmeglepőbb erővel s gyorsasággal irt ki minden meglevő férget 
hogy még csak nyoma sem marad. Legez élsz erübb használási módja a porlitó készülékkel való, a ráillesztett 

Zacherlin takarítóval. r
A Zacherlint nem szabad valamikép a közönséges rovarporokkal összetéveszteni, mert a Zacherlin valódi 

különlegesség, mely sehol, soha sem kapható máskép, mint 
lepecsételt palackokban Zacherlin J. felirattal ellátva.

A ki tehát Zacherlint kér, s annak fejében valami port papirzacskóban vagy dobozokban elfogad, okvetlen min- 
• dig meg van csalva. Valódi minőségben kapható:
KOVRTG CTJklTOS fűszerkereskedésében TORDÁN.


